
Église Réformée Baptiste de Neuchâtel, le 11.2.2024

Consécration d'un ancien
prédication ponctuelle (1)

Ezéchiel 34.11

Lectures :  Ezéchiel 34.1-31 ; 1Pierre 5.1-4 ; Jean 10.11

Чтение: Иезекииль 34:1-31; 1 Петра 5:1-4; Иоанна 10:11

Passage   biblique du jour  
Отрывок из Библии за день

Car ainsi parle le Seigneur,
l'Éternel : C'est moi-même qui
prendrai soin de mes brebis et

j'en ferai la revue.

Ézéchiel 34.11

Ибо так говорит Господь Бог: Я

Сам буду смотреть за стадом

Моим и содержать его в порядке.

Иезекииль 34:11

************************
Prochaines rencontres de l’Église Réformée Baptiste de Neuchâtel voir le site w  w  w.erbn.ch   sous agenda

************************
Pour contacter le pasteur, Timothée Wenger :

tél 032 558 43 17,  079 426 97 26, pasteur-tim@reformeesbaptistes.ch

Vous trouverez le document complété sur le site www.erbn.ch dans la partie « Prédications - dimanches ».

Вы можете найти заполненный документ на сайте www.erbn.ch  в части сайта под названием « Prédications - dimanches »

LE Berger qui a des bergers.
Пастырь, у которого есть пастухи.
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Ezéchiel 34.1-31 – LE Berger qui a des bergers
Иезекииль 34:1-31 - Пастух, у которого есть пастухи

1. Un seul Berger pour tous
 Один Пастырь для всех

Jésus est ce divin berger, c'est Lui le berger annoncé, Dieu lui-même
et le descendant de  David, celui qui est appelé «mon serviteur David»
dans Ezéchiel.
Иисус - божественный пастырь, предсказанный пастырь, Сам Бог и потомок Давида, тот, кого

Иезекииль называет "раб мой Давид".

Nous  avons  un  seul berger,  personne  d'autre  dans  la  Bible  et
particulièrement le NT en ce qui nous concerne ne dit que nous sommes
les brebis de quelqu'un d'autre, d'un groupement, d'une personne autre
que Jésus-Christ.
У нас есть только один пастырь, никто другой в Библии и особенно в НЗ не говорит о том, что

мы являемся овцами кого-то другого, группы, человека, кроме Иисуса Христа.

2. Des bergers «assistants» pour un groupe défini
Помощник" пастыря для определенной группы

Dieu a placé des bergers dans les Églises qui sont ses assistants, des
bergers ou autrement dit des pasteurs qui guident vers le divin Berger à
qui appartient le troupeau.
Бог  поставил  в  церквях  пастырей,  которые  являются  его  помощниками,  пастырями  или,

другими  словами,  пасторами,  направляющими  к  Божественному  Пастырю,  которому

принадлежит стадо.

1. Les bergers de l'Eglise ont différents noms.

2. Les bergers de l'Eglise travaillent en équipe.

3. Les bergers de l'Eglise ont reçu la tâche de paître le troupeau.



4. Les  bergers  de  l'Eglise  sont  les  seuls  à  qui  Dieu  demande  des
comptes des âmes.

5. Les bergers de l'Eglise sont bergers d'un groupe défini.

     1. Пастыри Церкви носят разные имена.

    2. Пастыри Церкви работают в команде.

    3. Пастырям Церкви поручено окормлять паству.

    4. Пастыри Церкви - единственные, с кого Бог требует отчета о душах.

5. Пастыри Церкви - это пастыри определенной группы.

3. Les bergers de l'Eglise sont des brebis du divin Berger !
Пастыри Церкви - это овцы Божественного Пастыря!

Les bergers de l'Eglise sont des brebis, ils sont des êtres  humains et
Jésus est notre Dieu !
Пастыри Церкви - это овцы, это люди, а Иисус - наш Бог!

Chaque ancien est aussi une  brebis du divin Berger, c'est auprès de
Lui que nous trouvons tout ce dont nous avons besoin, n'est-il pas écrit
que «nous avons tout pleinement en Lui» ?

Каждый старец также является овцой Божественного Пастыря, и именно у Него мы находим

все, что нам нужно. Разве не написано, что "в Нем мы имеем все в полной мере"?
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